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1Und  nun  höre,  Israel,  die  Gebote  und
Rechte, die ich euch lehre, daß ihr sie tun
sollt, auf daß ihr lebt und hineinkommet
und  das  Land  einnehmet,  das  euch  der
HERR,  eurer  Väter  Gott,  gibt.2Ihr  sollt
nichts  dazutun  zu  dem,  was  ich  euch
gebiete,  und sollt  auch nichts  davontun,
auf daß ihr bewahren möget die Gebote
des  HERRN,  eures  Gottes,  die  ich  euch
gebiete.3Eure Augen haben gesehen, was
der HERR getan hat wider den Baal-Peor;
denn alle, die dem Baal-Peor folgten, hat
der  HERR,  dein  Gott,  vertilgt  unter
euch.4Aber ihr, die ihr dem HERRN, eurem
G o t t ,  a n h i n g e t ,  l e b t  a l l e
heutigestages.5Siehe,  ich  habe  euch
gelehrt  Gebote und Rechte,  wie mir der
HERR,  mein  Gott,  geboten  hat,  daß  ihr
also  tun  sollt  in  dem Lande,  darein  ihr
kommen werdet, daß ihr's einnehmet.6So
behaltet's nun und tut es. Denn das wird
eure Weisheit und Verstand sein bei allen
Völkern, wenn sie hören werden alle diese
Gebote, daß sie müssen sagen: Ei, welch
weise und verständige Leute sind das und
ein  herrlich  Volk!7Denn  wo  ist  so  ein
herrlich  Volk,  zu  dem Götter  also  nahe
sich tun als der HERR, unser Gott, so oft
wir ihn anrufen?8Und wo ist so ein herrlich
Volk, das so gerechte Sitten und Gebote
habe  wie  all  dies  Gesetz,  daß  ich  euch
heutigestages vorlege?9Hüte dich nur und
bewahre deine Seele wohl,  daß du nicht
vergessest  der  Geschichten,  die  deine
Augen gesehen haben, und daß sie nicht
aus  deinem  Herzen  kommen  all  dein
Leben lang. Und sollst deinen Kindern und
Kindeskindern  kundtun10den  Tag,  da  du
vor  dem HERRN,  deinem Gott,  standest

تيِ أنَاَ 1فاَلآنَ ياَ إسِْرَائيِلُ اسْمَعِ الفَْرَائضَِ واَلأحَْكاَمَ ال

تيِ مُكمُْ لتِعَمَْلوُهاَ، لتِحَْيوَاْ وتَدَخُْلوُا وتَمَْتلَكِوُا الأرَْضَ ال أعُلَ
ذيِ أنَاَ ب إلِهَُ آباَئكِمُْ يعُطْيِكمُْ.2لاَ تزَيِدوُا علَىَ الكْلاَمَِ ال الر
ب إلِهَكِمُُ صُوا مِنهُْ، لتِحَْفَظوُا وصََاياَ الرَأوُصِيكمُْ بهِِ ولاََ تنُق
ب تيِ أنَاَ أوُصِيكمُْ بهِاَ.3أعَيْنُكُمُْ قدَْ أبَصَْرَتْ مَا فعَلَهَُ الر ال
ب مَنْ ذهَبََ ورََاءَ بعَلَْ فغَوُرَ أبَاَدهَُ الر ُكل ِببِعَلِْ فغَوُرَ. إن
ب إلِهَكِمُْ ا أنَتْمُُ المُْلتْصَِقُونَ باِلرَإلِهَكُمُْ مِنْ وسََطكِمُْ.4وأَم
ـُـمْ فرََائـِـضَ مْتكُ ــدْ علَ ـَـومَْ.5انُظْـُـرْ. قَ ـَـاءٌ اليْ ـُـمْ أحَْي فجََمِيعكُ
ب إلِهَيِ، لتِعَمَْلوُا هكَذَاَ فيِ كمََا أمََرَنيِ الر ً وأَحَْكاَما
تـِـي أنَتْـُـمْ داَخِلـُـونَ إلِيَهَْــا لتِمَْتلَكِوُهاَ.6فَــاحْفَظوُا الأرَْضِ ال
ُــنِ ــامَ أعَيْ ـُـمْ أمََ ـُـمْ وفَطِنْتَكُ ِــكَ حِكمَْتكُ ُــوا. لأنَ ذلَ واَعمَْل
ذيِنَ يسَْمَعوُنَ كلُ هذَهِِ الفَْرَائضِِ، فيَقَُولوُنَ، عوُبِ ال الش
هُ مَا هوَُ شَعبٌْ حَكيِمٌ وفَطَنٌِ.7لأنَ عبُْ العْظَيِمُ إنِ هذَاَ الش
ب إلِهَنِاَ فيِ شَعبٍْ هوَُ عظَيِمٌ لهَُ آلهِةٌَ قرَيِبةٌَ مِنهُْ كاَلر َأي
كـُل أدَعِْيتَنِـَا إلِيَـْهِ.8وأَيَ شَعـْبٍ هـُوَ عظَيِـمٌ لـَهُ فرََائـِضُ
تيِ أنَاَ واَضِعٌ ريِعةَِ ال هذَهِِ الش ُوأَحَْكاَمٌ عاَدلِةٌَ مِثلُْ كل
 تنَسَْى مَا احْترَزِْ واَحْفَظْ نفَْسَكَ جِداًّ لئِلاَ أمََامَكمُُ اليْوَمَْ.9إنِ
ُتزَُولَ مِنْ قلَبْكَِ كل  تيِ أبَصَْرَتْ عيَنْاَكَ، ولَئِلاَ الأمُُورَ ال
ِ مْهاَ أوَلاْدَكََ وأَوَلاْدََ أوَلاْدَكَِ.10فيِ اليْوَمْ ِ حَياَتكَِ. وعَلَ ام أيَ
ب إلِهَكَِ فيِ حُوريِبَ حِينَ قاَلَ ذيِ وقَفَْتَ فيِهِ أمََامَ الر ال
مُوا عبَْ فأَسُْمِعهَمُْ كلاَمَِي، ليِتَعَلَ اجْمَعْ ليِ الش ، ب ليِ الر
تيِ همُْ فيِهاَ أحَْياَءٌ علَىَ الأرَْضِ، امِ ال أنَْ يخََافوُنيِ كلُ الأيَ
مُوا أوَلاْدَهَمُْ.11فتَقََدمْتمُْ ووَقَفَْتمُْ فيِ أسَْفَلِ الجَْبلَِ، ويَعُلَ
مَاءِ، بظِلاَمٍَ وسََحَابٍ ارِ إلِىَ كبَدِِ الس واَلجَْبلَُ يضَْطرَمُِ باِلن
ارِ وأَنَتْمُْ سَامِعوُنَ ب مِنْ وسََطِ الن مَكمُُ الر وضََباَبٍ.12فكَلَ
صَوتَْ كلاَمٍَ، ولَكَنِْ لمَْ ترََواْ صُورَةً بلَْ صَوتْاً.13وأَخَْبرََكمُْ
ذيِ أمََرَكمُْ أنَْ تعَمَْلوُا بهِِ، الكْلَمَِاتِ العْشََرِ، بعِهَدْهِِ ال
ب فيِ ذلَكَِ ايَ أمََرَ الر وكَتَبَهَُ علَىَ لوَحَْيْ حَجَرٍ.14وإَيِ
مَكمُْ فرََائضَِ وأَحَْكاَماً لتِعَمَْلوُهاَ فيِ الأرَْضِ الوْقَتِْ أنَْ أعُلَ
ً تـِـي أنَتْـُـمْ عَــابرُِونَ إلِيَهَْــا لتِمَْتلَكِوُهاَ.15فَــاحْتفَِظوُا جِــداّ ال
ب مَكمُُ الر كمُْ لمَْ ترََواْ صُورَةً مَا يوَمَْ كلَ لأنَفُْسِكمُْ. فإَنِ
 تفَْسُـدوُا وتَعَمَْلـُوا ارِ.16لئِلاَ ـ فـِي حُـوريِبَ مِـنْ وسََـطِ الن
ً مَنحُْوتاً، صُورَةَ مِثاَلٍ مَا شِبهَْ ذكَرٍَ أوَْ لأنَفُْسِكمُْ تمِْثاَلا
أنُثْىَ،17شِبهَْ بهَيِمَةٍ مَا مِما علَىَ الأرَْضِ، شِبهَْ طيَرٍْ مَا ذيِ
ـمَاءِ،18شِبـْهَ دبَيِـبٍ مَـا علَـَى ـا يطَيِـرُ فـِي السجَنـَاحٍ مِم
ــتِ ــنْ تحَْ ــاءِ مِ ــي المَْ ــا فِ ــا مِم ـْـهَ سَــمَكٍ مَ الأرَْضِ، شِب
مْسَ مَاءِ وتَنَظْرَُ الش ترَْفعََ عيَنْيَكَْ إلِىَ الس  الأرَْضِ.19ولَئِلاَ
ب تيِ قسََمَهاَ الر مَاءِ ال جُندِْ الس ُجُومَ، كل واَلقَْمَرَ واَلن
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am Berge  Horeb,  da  der  HERR zu  mir
sagte:  Versammle mir  das Volk,  daß sie
meine  Worte  hören  und  lernen  mich
fürchten alle ihre Lebtage auf Erden und
lehren ihre Kinder.11Und ihr tratet herzu
und standet unten an dem Berge; der Berg
brannte aber bis mitten an den Himmel,
und  war  da  Finsternis,  Wolken  und
Dunkel.12Und der HERR redete mit euch
mitten aus dem Feuer. Die Stimme seiner
Worte hörtet ihr; aber keine Gestalt saht
ihr außer der Stimme.13Und er verkündigte
euch seinen Bund, den er euch gebot zu
tun, nämlich die Zehn Worte, und schrieb
sie  auf  zwei  steinerne  Tafeln.14Und  der
HERR gebot mir zur selben Zeit, daß ich
euch lehren sollte Gebote und Rechte, daß
ihr darnach tätet in dem Lande, darein ihr
ziehet, daß ihr's einnehmet.15So bewahret
nun eure Seelen wohl, denn ihr habt keine
Gestalt gesehen des Tages, da der HERR
mit euch redete aus dem Feuer auf dem
Berge Horeb,16auf daß ihr nicht verderbet
und  machet  euch  irgend  ein  Bild,  das
gleich  sei  einem  Mann  oder  Weib17oder
Vieh  auf  Erden  oder  Vogel  unter  dem
Himmel18oder  Gewürm  auf  dem  Lande
oder Fisch im Wasser unter der Erde,19daß
du auch nicht deine Augen aufhebest gen
Himmel  und  sehest  die  Sonne  und  den
Mond und die Sterne, das ganze Heer des
Himmels, und fallest ab und betest sie an
und dienest ihnen, welche der HERR, dein
Gott,  verordnet  hat  allen  Völkern  unter
dem ganzen Himmel.20Euch aber hat der
HERR angenommen und aus dem eisernen
Ofen, nämlich aus Ägypten, geführt,  daß
ihr sein Erbvolk sollt sein, wie es ist an
diesem  Tag.2 1Und  der  HERR  war  so

َمَاءِ، فتَغَتْر الس ُتيِ تحَْتَ كل عوُبِ ال إلِهَكَُ لجَِمِيعِ الش
ب وأَخَْرَجَكمُْ وتَسَْجُدَ لهَاَ وتَعَبْدُهَاَ.20وأَنَتْمُْ قدَْ أخََذكَمُُ الر
مِنْ كوُرِ الحَْديِدِ مِنْ مِصْرَ لتِكَوُنوُا لهَُ شَعبَْ مِيرَاثٍ كمََا
ب علَيَ بسَِببَكِمُْ، وأَقَسَْمَ فيِ هذَاَ اليْوَمِْ.21وغَضَِبَ الر
ب تيِ الر دةََ ال َ أدَخُْلُ الأرَْضَ الجَْي ي لاَ أعَبْرُُ الأرُْدنُ ولاَ إنِ
إلِهَكَُ يعُطْيِكَ نصَِيباً.22فأَمَُوتُ أنَاَ فيِ هذَهِِ الأرَْضِ. لاَ أعَبْرُُ
ــكَ الأرَْضَ ْ ُــونَ تلِ ــبرُُونَ وتَمَْتلَكِ ــمْ فتَعَْ ُ ــا أنَتْ َوأَم . ُالأرُْدن
ذيِ ب إلِهَكِمُُ ال دةََ.23احِْترَزُِوا مِنْ أنَْ تنَسَْواْ عهَدَْ الر الجَْي
ً مَنحُْوتاً، صُورَةَ قطَعَهَُ مَعكَمُْ، وتَصَْنعَوُا لأنَفُْسِكمُْ تمِْثاَلا
ب إلِهَكََ هوَُ ناَرٌ الر َإلِهَكَُ.24لأن ب مَا نهَاَكَ عنَهُْ الر ُكل
ً وأَحَْفَــاداً، وأَطَلَتْـُـمُ ـَـهٌ غيَـُـورٌ.25إذِاَ ولَـَـدتْمُْ أوَلاْدَا ـَـةٌ، إلِ آكلِ
ً مَـانَ فـِي الأرَْضِ، وفَسََـدتْمُْ وصََـنعَتْمُْ تمِْثـَالاً مَنحُْوتـا الز
ب إلِهَكِمُْ فيِ عيَنْيَِ الر ر صُورَةَ شَيْءٍ مَا، وفَعَلَتْمُُ الش
كـُـمْ ــمَاءَ واَلأرَْضَ أنَ لإغِاَظتَهِِ،26أشُْهِــدُ علَيَكْـُـمُ اليْـَـومَْ الس
تيِ أنَتْمُْ عاَبرُِونَ الأرُْدنُ إلِيَهْاَ تبَيِدوُنَ سَريِعاً عنَِ الأرَْضِ ال
َ ـُـونَ لا َــلْ تهَلْكِ ــا، ب ــامَ علَيَهَْ ُــونَ الأيَ ــا. لاَ تطُيِل لتِمَْتلَكِوُهَ
ً عوُبِ، فتَبَقُْونَ عدَدَاً قلَيِلا فيِ الش ب دكُمُُ الرَمَحَالةََ.27ويَبُد
ب إلِيَهْاَ.28وتَصَْنعَوُنَ هنُاَكَ تيِ يسَُوقكُمُُ الر ِ ال بيَنَْ الأمَُم
اسِ مِنْ خَشَبٍ وحََجَرٍ مِما لاَ يبُصِْرُ آلهِةًَ صَنعْةََ أيَدْيِ الن
.29ثمُ إنِْ طلَبَتَْ مِنْ هنُاَكَ يشَُم َ َ يأَكْلُُ ولاَ َ يسَْمَعُ ولاَ ولاَ
ُــل ِــكَ وبَكِ ُــل قلَبْ ــتهَُ بكِ ــدهُْ إذِاَ التْمََسْ ــكَ تجَِ ب إلِهََ ــر ال
قَ علَيَكَْ وأَصََابتَكَْ كلُ هذَهِِ الأمُُورِ فيِ نفَْسِكَ.30عِندْمََا ضُي
َإلِهَكَِ وتَسَْمَعُ لقَِولْهِِ،31لأن ب امِ، ترَْجِعُ إلِىَ الر آخِرِ الأيَ
َ ينَسَْى َ يهُلْكِكَُ ولاَ َ يتَرُْككَُ ولاَ ب إلِهَكََ إلِهٌَ رَحِيمٌ، لا الر
ِ ام ذيِ أقَسَْمَ لهَمُْ علَيَهِْ.32فاَسْألَْ عنَِ الأيَ عهَدَْ آباَئكَِ ال
هُ فيِهِ ذيِ خَلقََ الل ِ ال تيِ كاَنتَْ قبَلْكََ، مِنَ اليْوَمْ الأوُلىَ ال
مَاءِ إلِىَ أقَصَْائهِاَ. الإنِسَْانَ علَىَ الأرَْضِ، ومَِنْ أقَصَْاءِ الس
ــمِعَ ــلْ سُ ــمِ، أوَْ هَ ــرِ العْظَيِ ــذاَ الأمَْ ـْـلُ هَ ــرَى مِث ــلْ جَ هَ
مُ مِنْ وسََطِ هِ يتَكَلَ نظَيِرُهُ.33هلَْ سَمِعَ شَعبٌْ صَوتَْ الل
هُ أنَْ ارِ كمََا سَمِعتَْ أنَتَْ وعَاَشَ.34أوَْ هلَْ شَرَعَ الل الن
ً مِنْ وسََطِ شَعبٍْ، بتِجََاربَِ يأَتْيَِ ويَأَخُْذَ لنِفَْسِهِ شَعبْا
ــةٍ ــدةٍَ وذَرَِاعٍ رَفيِعَ َــدٍ شَديِ ــرْبٍ ويَ ــائبَِ وحََ َــاتٍ وعَجََ وآَي
ب إلِهَكُمُْ فيِ مَا فعَلََ لكَمُُ الر ُومََخَاوفَِ عظَيِمَةٍ مِثلَْ كل
ب هوَُ الر َكَ قدَْ أرُيِتَ لتِعَلْمََ أن مِصْرَ أمََامَ أعَيْنُكِمُْ.35إنِ
مَاءِ أسَْمَعكََ صَوتْهَُ الإلِهَُ. ليَسَْ آخَرَ سِواَهُ.36مِنَ الس
ليِنُـْذرَِكَ، وعَلَـَى الأرَْضِ أرََاكَ نـَارَهُ العْظَيِمَـةَ، وسََـمِعتَْ
هُ أحََب آباَءَكَ واَخْتاَرَ ارِ.37ولأَجَْلِ أنَ كلاَمََهُ مِنْ وسََطِ الن
نسَْلهَمُْ مِنْ بعَدْهِمِْ، أخَْرَجَكَ بحَِضْرَتهِِ بقُِوتهِِ العْظَيِمَةِ مِنْ
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erzürnt über mich um eures Tuns willen,
daß er schwur, ich sollte nicht über den
Jordan  gehen  noch  in  das  gute  Land
kommen,  das  dir  der  HERR,  dein  Gott,
zum Erbteil geben wird,22sondern ich muß
in diesem Lande sterben und werde nicht
über den Jordan gehen; ihr aber werdet
hinübergehen  und  solch  gutes  Land
einnehmen.23So hütet  euch  nun,  daß  ihr
des  Bundes  des  HERRN,  eures  Gottes,
nicht vergesset, den er mit euch gemacht
hat, und nicht Bilder machet irgend einer
Gestalt, wie der HERR, dein Gott, geboten
hat.24Denn der  HERR,  dein  Gott,  ist  ein
verzehrendes  Feuer  und  ein  eifriger
Gott.25Wenn ihr  nun  aber  Kinder  zeuget
und Kindeskinder  und im Lande wohnet
und verderbt euch und machet euch Bilder
irgend einer Gestalt, daß ihr übel tut vor
dem  HERRN,  eurem  Gott,  und  ihr  ihn
erzürnet:26so rufe ich heutigestages über
euch zu Zeugen Himmel und Erde, daß ihr
werdet bald umkommen von dem Lande,
in welches ihr gehet über den Jordan, daß
ihr's  einnehmet;  ihr  werdet  nicht  lange
darin  bleiben,  sondern  werdet  vertilgt
werden.2 7Und  der  HERR  wird  euch
zerstreuen unter die Völker, und wird euer
ein geringer Haufe übrig sein unter den
Heiden,  dahin  euch  der  HERR  treiben
wird.28Daselbst  wirst  du  dienen  den
Göttern,  die  Menschenhände  Werk  sind,
Holz  und  Stein,  die  weder  sehen  noch
hören noch essen noch riechen.29Wenn du
aber  daselbst  den  HERRN,  deinen  Gott,
suchen wirst, so wirst du ihn finden, wenn
du ihn wirst von ganzem Herzen und von
ganzer Seele suchen.30Wenn du geängstet
sein  wirst  und  dich  treffen  werden  alle

ً أكَبْرََ وأَعَظْمََ مِنكَْ، مِصْر38َليِطَرُْدَ مِنْ أمََامِكَ شُعوُبا
ــذاَ ــي هَ ــا فِ ً كمََ ــيبا ــمْ نصَِ َــكَ أرَْضَهُ ِــكَ ويَعُطْيِ َــأتْيَِ ب ويَ
ب هوَُ الإلِهَُ الر َدْ فيِ قلَبْكَِ أناليْوَمَْ ورََد ِ اليْوَمِْ.39فاَعلْمَ
مَاءِ مِنْ فوَقُْ، وعَلَىَ الأرَْضِ مِنْ أسَْفَلُ. ليَسَْ فيِ الس
تيِ أنَاَ أوُصِيكَ بهِاَ سِواَهُ.40واَحْفَظْ فرََائضَِهُ ووَصََاياَهُ ال
اليْوَمَْ ليِحُْسَنَ إلِيَكَْ وإَلِىَ أوَلاْدَكَِ مِنْ بعَدْكَِ، ولَتِطُيِلَ
ـَـى ــكَ إلِ ــكَ يعُطْيِ ب إلِهَُ تـِـي الــر امَــكَ علَـَـى الأرَْضِ ال أيَ
ُالأبَدَِ.41حِينئَذٍِ أفَرَْزَ مُوسَى ثلاَثََ مُدنٍُ فيِ عبَرِْ الأرُْدن
ذيِ مْس42ِلكِيَْ يهَرُْبَ إلِيَهْاَ القَْاتلُِ ال نحَْوَ شُرُوقِ الش
يقَْتلُُ صَاحِبهَُ بغِيَرِْ عِلمٍْ، وهَوَُ غيَرُْ مُبغْضٍِ لهَُ مُنذُْ أمَْسِ
ومََا قبَلْهَُ. يهَرُْبُ إلِىَ إحِْدىَ تلِكَْ المُْدنُِ فيَحَْياَ.43باَصَرَ فيِ
ينَ، ورََامُوتَ فيِ جِلعْاَدَ أوُبيَنْيِ هلِْ للِر ةِ فيِ أرَْضِ الس ي َالبْر
ينَ.44وهَذَهِِ هيَِ ي َينَ، وجَُولانََ فيِ باَشَانَ للِمَْنس للِجَْاديِ
تيِ وضََعهَاَ مُوسَى أمََامَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ.45هذَهِِ ريِعةَُ ال الش
مَ بهِاَ مُوسَى تيِ كلَ هاَداَتُ واَلفَْرَائضُِ واَلأحَْكاَمُ ال هيَِ الش
ُبنَيِ إسِْرَائيِلَ عِندَْ خُرُوجِهمِْ مِنْ مِصْر46َفيِ عبَرِْ الأرُْدن
فيِ الجِْواَءِ مُقَابلَِ بيَتِْ فغَوُرَ، فيِ أرَْضِ سِيحُونَ مَلكِِ
ذيِ ضَرَبهَُ ً فيِ حَشْبوُنَ، ال ذيِ كاَنَ سَاكنِا ينَ ال الأمَُوريِ
مُوسَى وبَنَوُ إسِْرَائيِلَ عِندَْ خُرُوجِهمِْ مِنْ مِصْر47َواَمْتلَكَوُا
ذيَنِْ ينَ، الل أرَْضَهُ وأَرَْضَ عوُجٍ مَلكِِ باَشَانَ مَلكِيَِ الأمَُوريِ
مْسِ.48مِنْ عرَُوعِيرَ نحَْوَ شُرُوقِ الش ُفيِ عبَرِْ الأرُْدن
ذيِ هوَُ تيِ علَىَ حَافةَِ واَديِ أرَْنوُنَ إلِىَ جَبلَِ سِيئوُنَ ال ال
رُوقِ إلِىَ نحَْوَ الش ُالعْرََبةَِ فيِ عبَرِْ الأرُْدن ُحَرْمُون49ُوكَل

بحَْرِ العْرََبةَِ تحَْتَ سُفُوحِ الفِْسْجَةِ.
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diese Dinge in den letzten Tage, so wirst
du dich bekehren zu dem HERRN, deinem
Gott, und seiner Stimme gehorchen.31Denn
der HERR, dein Gott, ist ein barmherziger
Gott;  er  wird  dich  nicht  lassen  noch
verderben, wird auch nicht vergessen des
Bundes, den er deinen Vätern geschworen
hat.32Denn frage nach den vorigen Zeiten,
die vor dir gewesen sind, von dem Tage
an,  da  Gott  den  Menschen  auf  Erden
geschaffen  hat,  von  einem  Ende  des
Himmels zum andern, ob je solch großes
Ding  geschehen  oder  desgleichen  je
gehört  sei,33daß ein  Volk  Gottes  Stimme
gehört habe aus dem Feuer reden, wie du
gehört hast, und dennoch lebest?34oder ob
Gott  versucht  habe  hineinzugehen  und
sich  ein  Volk  mitten aus  einem Volk  zu
nehmen  durch  Versuchungen,  durch
Zeichen, durch Wunder, durch Streit und
durch  eine  mächtige  Hand  und  durch
einen ausgestreckten Arm und durch sehr
schreckliche  Taten,  wie  das  alles  der
HERR, euer Gott,  für euch getan hat in
Ägypten  vor  deinen  Augen?35Du  hast's
gesehen,  auf  daß  du  wissest,  daß  der
HERR  a l le in  Got t  i s t  und  ke iner
mehr.36Vom  Himmel  hat  er  dich  seine
Stimme  hören  lassen,  daß  er  dich
züchtigte; und auf Erden hat er dir gezeigt
sein großes Feuer, und seine Worte hast
du aus dem Feuer gehört.37Darum daß er
deine Väter geliebt und ihren Samen nach
ihnen erwählt hat, hat er dich ausgeführt
mit  seinem  Angesicht  durch  sein  große
Kraft  aus Ägypten,38daß er  vertriebe vor
dir her große Völker und stärkere, denn du
bist, und dich hineinbrächte, daß er dir ihr
L a n d  g ä b e  z u m  E r b t e i l ,  w i e  e s
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heutigestages  steht.39So  sollst  du  nun
heutigestages  wissen  und  zu  Herzen
nehmen, daß der HERR Gott ist oben im
Himmel und unten auf Erden und keiner
mehr;40daß  du  haltest  seine  Rechte  und
Gebote, die ich dir heute gebiete: so wird
dir's  und  deinen  Kindern  nach  dir  wohl
gehen, daß dein Leben lange währe in dem
Lande, das dir der HERR, dein Gott, gibt
ewiglich.41Da sonderte  Mose  drei  Städte
aus jenseit des Jordans, gegen der Sonne
Aufgang,42daß  dahin  flöhe,  wer  seinen
Nächsten totschlägt unversehens und ihm
zuvor nicht Feind gewesen ist; der soll in
der Städte eine fliehen, daß er lebendig
bleibe:43Bezer  in  der  Wüste  im  ebnen
Lande unter den Rubenitern und Ramoth
in Gilead unter den Gaditern und Golan in
Basan unter den Manassitern.44Das ist das
Gesetz,  das  Mose  den  Kindern  Israel
vorlegte.45Das  sind  die  Zeugnisse  und
Gebote und Rechte, die Mose den Kindern
Israel sagte, da sie aus Ägypten gezogen
waren,4 6jenseit  des  Jordans,  im  Tal
gegenüber  Beth-Peor,  im  Lande  Sihons,
des Königs der Amoriter, der zu Hesbon
saß,  den  Mose  und  die  Kinder  Israel
schlugen,  da  sie  aus  Ägypten  gezogen
waren,47und nahmen sein Land ein, dazu
das Land Ogs, des Königs von Basan, der
zwei Könige der Amoriter, die jenseit des
Jordans  waren,  gegen  der  Sonne
Aufgang,48von Aroer an, welches am Ufer
liegt des Baches Arnon, bis an den Berg
Sion,  das  ist  der  Hermon,49und  alles
Blachfeld  jenseit  des  Jordans,  gegen
Aufgang der Sonne, bis an das Meer im
Blachfelde, unten am Berge Pisga.


